
MÍ 5

PRECE DE LONGA VIDA DE SUA EMINÊNCIA, YANGSI KALU RIMPOCHE

ÉÊ Ê>ù-—YÜÊ Ê$è<-+ë,-XÜ$-ýë-#<-;$<-/!7- /{æ+-+$Ê Ê9Ü<-0è+-/Y,-ý7Ü-{:-02,-7ië-/7Ü-0#ë,Ê
OM SOTI//    NGE DöN/ NHING PO/ TAK SHANG/ KA GUIü TANG//    RI ME/ TEN PEI/ GUIEL TSEN/ DRO UEI GöN// 

Protetor dos seres, estandarte de vitória dos movimentos não sectário e das escolas Dagpo e Shangpa Kagiü,  
 Ê0&ë#-#Ü-‡å:-U¨-#ë$-07Ü-F0-*9-/5Ü,Ê Ê5/<-ý+-/D,-%Ü$-03+-nÜ,-{<-{æ9-%Ü#Ê

 
         TCHOK KI/ TRüL KU/ KONG MEI/ NAM TAR SHIN// SHAP PE/ TEN TCHING/ DZE TRIN/ GUE GUIUR TCHIK//

coração dos sentido último. Sublime Corpo de Emanação, à semelhança de vossa precedente

 vida santa. Possa a atividade iluminada florescer e ser longa vossa vida! 

Esta prece foi composta por Bokar Tulku Rimpoche
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UMA SÚPLICA QUE DISSIPA A TRISTEZA DO CORAÇÃO

7/ë-+!9-‡å:-Ü-#<ß$-$ë-Ê Ê Ì#<ë:-7+è/<-XÜ$-#Ü-# ¥̧$-<è:-/º¥#<-<ëÊ
   Ê¸¥<-#<ß0-dë#<-/%°7Ü-5Ü$-"0<- 9/-7e0<-;Ü$-Ê  Ê*7-8<-0ß-0è+-/<0-bÜ<-

   Tü SUM/ TCHOK TCHü/ SHING KAM/ RAP DJAM SHING//   TA YE/ MU ME/ SAM GUI/ 
      Todos os sugatas, bodhisattvas e discípulos elevados, que habitam os vastos, ilimitados e inconcebíveis0Ü-a/-ý9Ê   Ê/º¥#<-ý7Ü-/+è-#;è#<-r<- +$-yë/-09-/%<Ê  Ê/+#-%#-#¸¥$-/<-

MI TCHAP PAR//  SHUK PEI/ DE SHEK/ SE TANG/ LOP MAR TCHE//   DAK TCHAK/ DUNG UE/
reinos puros dos três tempos e das dez direções. Por favor, atentem no nosso chamado aflito e ansiado!



lá#Í 7

ÉÊ  Ê7/ë+-ý7Ü-2±:-7+Ü9-+#ë$<Ê  Ê7'Ü#<-9ß$-rÜ+-ý7Ü-{-02ì7Ü-të$-6/-0ë9Ê ÊeÜ$<-/7Ü-(0-*#-
Bö PEI/ TSüL DIR GONG//   DJIK RUNG/ SI PEI/ GUIAM TSö/ LONG SAP MOR//   TCHING UEI/ NHAM TAK/ 

Entranhados até o fundo neste abissal e medonho oceano do sansara. Vejam as circunstâncias desesperadas da nossa existência. Será que vocês buscaram sua  $$-2±:-7+Ü-/<-,Ê  Ê7ië-F0<-/Iè-&è,-*ß#<-Bè<-0Ü-þë$-/9Ê  Ê9$-+#9-7+ë9-/7Ü-#,<-,Ü-7ë<-<0-%ÜÊ
NGANG TSüL/ DI UE NA//DRO NAM/ TSE TCHEN/ TUK DJE/ MI KYONG UAR// RANG GAR/ DOR UEI/ NE NI/ ö SAM TCHI//  

própria felicidade e se retiraram? Será que vocês realmente nos deixaram desprotegidos de seu carinho e compaixão? Sua determinação em bodhicitta é  +è-y+-*ß#<-/þè+-+0-/%7-H+-e³$-/Ê Ê/<0-/Bë+-vë-7+<-€ç-07Ü-9ë:-Iè+- Ǜ<Ê Ê5Ü$-7+Ü9-U¨-8Ü<-# ¥̧:-e-
TE LE/ TUK KYE/ TAM TCHA/ ME DJUNG UA//  SAM DJö/ LO DE/ GUIU MEI/ RöL TSE KI//  SHING DIR/ KU YI/ DüL TCHA/ 
verdadeiramente elevada? Transcendo o pensamento, a expressão e a compreensão, o movimento ilusório de Suas emanações penetra este mundo para abraçar os   
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 Bè<-73Ý,-2±:Ê Ê,0-8$-¹¥/-ý-0è+-ý7Ü-0*ß-7eÜ,-5Ü# Ê0-:ß<-7ië-/7Ü-+ë,-¸¥-e$-&±/-`ÜÊ
DJE DZIN TSüL//  NAM YANG/ NUP PA/ ME PEI/ TU DJIN SHIK//  MA Lü/ DRO UEI/ TöN TU/ TCHANG TCHUP KI//

que precisam ser domados. Sem nunca se esvair, que suas promesas possam se irradiar para sempre. Para o benéficio de cada um dos seres sem excessão, a era    ë+-ý- ¥̧<-:<-#8ë:-/-0è+-ý-P9Ê Êþè-+µ¥7Ü-#¸¥$-<è:-{:-r<-0Ü7Ü-(Ü-0Ê Êf³9-¸¥-eë,-,<-03+-ý-
TCHö PA/ Tü  LE/ YöL UA/ ME PA TAR//     KYE Gü/ DUNG SEL/ GUIEL SE/ MI NHI MA//    NHUR DU/ TCHöN NE/ DZE PA/
de sua conduta iluminada nunca passa. Ó, Bodhisattva, sol dos  seres, que dissipa todas as nossas tristesas! Ore, apareça rapidamente e manifeste sua profunda  Yë,-ý9-03ì+Ê ÊI-#<ß0-{-02ì7Ü-/yä-0è+-*ß#<-Bè-+$Ê Ê&ë<-þë$-rá$-0<-/9-&+- ¥́,-<è:-,<Ê
TöN PAR DZö//    TSA SUM/ GUIAM TSö/ LU ME/ TUK DJE TANG//    TCHö KYONG/ SUNG ME/ PAR TCHE/ KüN SEL NE//  
atividade! Pela grande compaixão do oceano das três raízes inesgotáveis. Pelos protetores e guardiões do dharma que removem todos os obstáculos. E pelo poder
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ÉÊ  Ê /+#-<ë#<-8Ü+- Ǜ-7¸¥,-ý-%Ü-0&Ü<-ýÊ Ê*ë#<-0è+-f³9-¸¥-7iá/-ý7Ü-+ý:-b²9-%Ü#Ê
DAK SOK/ YI KI/ DüN PA/ TCHI TCHI PA//     TOK ME/ NHUR TU/ DRUP PEI/ PEL GUIUR TCHIK//

  do anseio do meu coração e do de outros, sem obstrução, que estes desejos gloriosos possam ser rapidamente realizados! 

Ê%è<-ý-7+Ü7$-+ý:-Q,-v-0-+0-ýÊ Ê02,-/Bë+-ý9-+!7-/-7/ë-+!9-‡å:-Ü-!H-$è<-+ë,-&ë<-`Ü-vë-ië<- Ǜ-f³9-7eë,-#<ë:-7+è/<-<ßÊ
0#ë,-ýë-#$-(Ü+-:<-#<ß$-#Ü-/ ¥̧+-IÜ-f$-/7Ü-U:-/6$-%,Ê

Assim, uma prece pelo breve retorno do lama glorioso e autêntico cujo nome é difícil de proferir, Bakar Tulku, Karma Chokyi Londro, de quem eu tive a boa fortuna de testar o néctar 

da fala realizada. Eu, Karmapa Orgyen Trinley Dorje, com um desejo dirigido, faço esta aspiração. Qua a virtude possa reinar!
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TEXTO QUE CONCLUI AS PRECES DE LONGA VIDA+ý:-Q,-v-0-5/<-ý+-/D,-ý-+$Ê Ê0"7-0(0-8ë$<-:-/+è-þÜ+-7e³$-/-+$Ê
PEL DEN/ LAMA/ SHAP PE/ TEN PA TANG//  KA NHAM/ YONG LA/ DE KI/ DJUNG UA TANG//

Glorioso lama, possam vossos pés semelhantes ao lotus(1) permanecer firmemente (neste mundo), possa a felicidade e o bem estar /+#-#5,-0-:ß<-2ì#<-/<#<-…Ü/-‚$-,<Ê Êf³9-¸¥-<$<-{<-<-:-7#ë+-ý9-;ë# ÊÊ
DAK SHEN/ MA Lü/ TSOK SAK/ DRIP DJANG NE//  NHUR TU/ SANG GUIE/ SA LA/ Gö PAR SHOK//

acontecer para todos os seres, tão inumeráveis como a imensidão do espaço. Possa eu, igual a todos os seres sem nenhuma excessão, reagrupara as acumulações, 

dissipar os véus e assim alçançar o estado de Buda.  
              (1) Alusão que indica sem dúvida que os lamas aparecem no mundo só pelo poder de sua compaixãoe não sujeitos ao karma e em consequência se 

manifestam imaculados, como um lótust cresce desde sua base sem nenhuma mancha.
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ÉÊ  Ê DESEJOS DE DEDICAÇÃO DE NOSSA ATIVIDADE BENÉFICAÊ/<ë+-,0<-7+Ü-8Ü-*0<-%+-#6Üª-ý-(Ü+Ê  Ê*ë/-,<-(è<-ý7Ü-+i-F0<-.0-e<-,<Ê Êþè-@-,-7&Ü7Ü-G-x/<-
  

Sö NAM/ DI YI/ TAM TCHE/ SI PA NYI//    TOB NE/ NHE PEI/ DRA NAM/ PAM TCHE NE//     KYE GA/ NA TCHI/ BA LAP/
Por esta atividade benéfica, possa obter a Omnisciência e, após ter vencido os inimigos malignos, possa libertar a todos os seres sacudidos à vontade pelas ondas7iá#-ý-8ÜÊ  ÊrÜ+-ý7Ü-02ì-:<-7ië-/-…ë:-/9-;ë#Ê  Ê7'0-+ý:-+ý7-/ë<-'Ü-P9-0 è̀,-ý-+$Ê  Ê ¥́,-·â-
DRUK PA YI//  SI PEI/ TSO LE/ DRO UA/ DRöL UAR SHOK//   DJAM PEL/ PA Uö/ DJI TAR/ KYEN PA TANG//   KüN TU/ 
do nascimento, doença, velhice e morte no oceano do  Conforme todo o conhecimento do valoroso Manjusri e igual que Samantabadra, seguindo seu exemplo,/6$-ýë-+è-8$-+è-/5Ü,-)èÊ Ê+è-+#- ¥́,-bÜ-Bè<-<ß-/+#-yë/-%Ü$Ê Ê+#è-/-7+Ü-+#-*0<-%+-
SANG PO/ TE YANG/ TE SHIN TE//  TE DAK/ KüN GUI/ DJE SU/ DAK LOP TCHING//   GUE UA/ DI TAK/ TAM TCHE/ 
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9/-·â-/WëÊ  Ê+#è-/-7+Ü-8Ü<-þè-/ë- ¥́,Ê Ê/<ë+-,0<-8è-;è<-2ìª-Jëª-,<Ê Ê/<ë+-,0<-8è-;è<-:<-e³$-/Ê 
RAP TU NGO//  GUE UA/ DI YI/ KYE UO KüN//  Sö NAM/ YE SHE/ TSO DSO NE//   Sö NAM/ YE SHE/ LE DJUNG UA//   
dedico perfeitamente todas estas virtudes. Possam todos os seres por esta virtude, completar a acumulação de atos benéficos e do supremo conhecimento, e Ê+0-ý-U¨-#(Ü<-*ë/-ý9-;ë#Ê Ê<$<-{<-U¨-#<ß0-/Xè<-ý7Ü-eÜ,-x/<-+$Ê Ê&ë<-(Ü+-0Ü-7b²9-/+è,-ý7Ü-

TAM PA/ KU NHI/ TOB PAR SHOK// SANG GUIE/ KU SUM/ NHE PEI/ TCHIN LAP TANG// TCHö NHI/ MIN GUIUR/ DEN PEI/ 
rapidamente obter os dois corpos puros de Buda que resultam dessas duas acumulações. Pela graça do Buda o qual teve os três corpos, pela graça da imutáveleÜ,-x/<-+$Ê  Ê+#è-7¸¥,-0Ü-dè+-7¸¥,-ý7Ü- eÜ,-x/<- Ǜ<Ê  Ê'Ü-P9-/Wë-/-^ë,-:0-7iá/-ý9-;ë#  ÊÊ
TCHIN LAP TANG// GUEN DüN/ MI TCHE/ DüN PEI/ TCHIN LAP KY//   DJI TAR/ NGO UA/ MöN LAM/ DRUP PAR SHOK//

do Dharma em si, pela graça da infalível aspiração da Shanga; possa realizar-se esta prece de dedicação tal com é.


